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Meponpusitus:

1. Kpyznwiit cmon:
00KIA0bl pyKOGoOUmMenell HayuHvlX HanpasieHull, HayyHbIX WKOJL

2. CeKuuoHnHble 3ace0anus:
HayuyHvle 00KNA0bl 8eOYUUX YUEHBIX, MOJOObIX YUEHbIX, 00VUAIOUWUXCSL

OcHoBHbBIE HanpaBJICHUA .

1. «AkTtyajbHble podaeMbl COUMOPOHETHKH M (DOHOCTHIUCTHKH: HEMEU KU A3bIK»

2. «AKTyajbHble IP001eMbl COMOPOHETUKH M (POHOCTHIUCTHKH: AHTVIMICKHIA A3BIK)

3. «AKTyajibHBIEe NPOOJEeMbl COUHO(POHETHKH M (POHOCTHIMCTHKH: HHIO0-eBpomeiickue
A3BIKH

4. «AKTyajbHbIe P006JeMbl COUMOPOHETUKH U (OHOCTHINCTHKH: TIOPKCKHE SI3BIKW

5. «AKTyaJibHbIe IPO0J1eMbl COLMO(OHETUKH M (POHOCTHIUCTUKH: TEOPUS U MEeTOA0JIOT U
HCCJIeI0BAHMID)

Tun xondepenuuu: oouenayunas
dopma y4acTH: 3a04HAA
PaGoumne sa3bIku KOH(PEPEHIMU: PYCCKUL, AH2IULCKUL, HEMEYKUL, Ppanyy3CKull

HayuHnble usganus:

1. Coéopuuk Te3ucoB: «CoumodoHernka M (POHOCTHIMCTHKA: OT TEOPUHM K MPAKTHKe:
matepuaibl VIl MexpernonanbHoii Hay4Hoi#i KOH(epeHInm»

COopHuKky Tpya0B npucBauBaeTcsi MexxayHapoaHblii unaekc ISBN. Coopuuk Oyner pasmenieH
B Hayunoii snexktponHoii Oubnuoreke (eLibrary) B mocrareiinom ¢opmarte. COopHUK Oymer
BKJTIOYeH B Poccuiickuii nanexc HayuHnoro rutuposanus (PUHLI).

Cpox nogauu 3asaBok: a0 07.06.2024 r. o aapecy shevel.valeriya@gmail.com
Cpoxk nogauu te3ucoB: 10 10.06.2024 r. mo aapecy shevel.valeriya@gmail.com
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Cpok mogauu nokiaagoB B ¢opmare ayauo/Buaeo 3anucu WM npeseHranunm Microsoft
Office PowerPoint: mo 09.06.2024 r. o aapecy shevel.valeriya@gmail.com

Ccbuika Ha caliT koH(pepennun: http://socphonscholar.cfuv.ru

CnpaBounast uaopmanus: +7 (978) 754-17-31 — IlleBens Banepus ['ennaapeBHa

KoanekTuBHasi MoHorpadusi, MOCBSIIEHHAs AaKTyaJbHbIM BOIIPOCaM COLIMO(POHETHYECKON
1 (OHOCTMIIMCTUYECKOM BapMaTUBHOCTH 3BYUAIllEH PEyH.

N3nanue mMoHorpaduu npuypoyeHo K 25-JIeTHIO CO JHSI OCHOBAHHMS HAYYHOI IIKOJIBI
coruoOHEeTHKH M (POHOCTHIIUCTUKH!

Hayunblii penaxkrtop: Ilerpenko Anekcannp JlembsHoBuY, aA. uiion. H., mpodeccop,
mupektop Macturyra dumomoruu, 3aB. Kadempoll TeOpuM  SA3bIKA, JIMTEPATYPHl U
COLIMOJIMHTBUCTUKH, OCHOBaTenb HaydyHON mIKOIBI CONUOPOHETUKU U  (DOHOCTUIMCTHKHU
npodeccopa A. 1. [lerperko

[Ipennonaraercss myOnuKanus MaTepuaioB B NedaTHOH M 1udpoBoil Bepcusix. Monorpadun
npucBanBaeTcs MexayHapoaHslid uHaekc ISBN. Monorpadus 6yner pasmemena B Hayunoit
NMEeKTpoHHOU OuOmmoTeke (eLibrary) B TIOJHOTEKCTOBOM H TIOCTaTCHHOM (opmaTax.
Mowuorpadus 6ynet Bxiatodena B Poccuiickuit unnekc Hayunoro nutupoBanus (PUHL).

FEDERAL STATE AUTONOMOUS EDUCATIONAL INSTITUTION
OF HIGHER EDUCATION
V. I. VERNADSKY CRIMEAN FEDERAL UNIVERSITY
INSTITUTE OF PHILOLOGY
SCIENTIFIC SCHOOL OF SOCIOPHONETICS AND PHONOSTYLISTICS
OF PROFESSOR A. D. PETRENKO

VII Interregional Scientific Conference
«Sociophonetics and Phonostylistics: from Theory to Practice»

June 13 - 14, 2024
Simferopol

Agenda

Roundtable session:
reports of scientific field and research school heads

Discussion sections:
scientific reports of the leading scientists, young scientists, students

Sections:

1. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: German language»

2. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: English language»

3. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: Indo-European languages»

4. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: Turkic languages»

5. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: theory and research
methodology»

Participation form: online conference
The working languages of the conference: Russian, English, German, French
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Publications:

1. The Conference proceedings: «Sociophonetics and Phonostylistics: from Theory to

Practice: proceedings of VII Interregional Scientific Conference»

The Conference proceedings are indexed in The Russian Science Citation Index and Scientific
Electronic Library (eLibrary). The International Standart Book Number (ISBN) is assigned.

Author registration deadline: 07 June 2024 to shevel.valeriya@gmail.com

Abstracts submission deadline: 10 June 2024 to shevel.valeriya@gmail.com

Submission of oral presentations (audio/video files) and/or Microsoft Office PowerPoint
presentations: 09 June 2024 to shevel.valeriya@gmail.com

Link to the Conference website: http://socphonscholar.cfuv.ru

Information: +7 (978) 754-17-31 — Shevel Valeriya Gennad'evna

Collective monograph on current issues of sociophonetic and phonostylistic speech
variation.

The publication of the monograph is timed to coincide with the 25th anniversary of
a foundation of the Scientific School of Sociophonetics and Phonostylistics!

Scientific editor: Petrenko Aleksandr Dem'yanovich, Dr. Sci. (Philology), Professor, The
Director of the Institute of Philology of V. I. Vernadsky Crimean Federal University, The Head
of the Chair of the Theory of Language, Literature and Sociolinguistics, The Founder of the
Scientific School of Sociophonetics and Phonostylistics of Professor A. D. Petrenko

The monograph is indexed in The Russian Science Citation Index and Scientific Electronic

Library (eLibrary). The International Standart Book Number (ISBN) is assigned.
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SUBMISSION FORM
TO THE VII INTERREGIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE
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Full name

Position and affiliation (full data)
Educational Institution (for
students)

Scientific degree
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E-mail
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TPEBOBAHMUA
K COAEP KAHUIO U O®OPMJIEHUIO TE3NCOB B CbOPHHUK
HAYYHBIX TPYJIOB KOH®OEPEHIIHN

Te3uchl MpenocTaBIsIOTCd B 3JEKTPOHHOM BapHaHTE: JIOJDKEH OBbITh BBINOJHEH U COXpaHeH
B TekcToBOM penakrope MS Word (¢ pacmupenuem .doc mam .docX) W HazBaH nmo ¢aMuum
NepBOro aBTOPAa Te3MCOB JATHHCKMMH CHMBOJIAMH.
OTBETCTBEHHOCTh 3a COJAEpX aHHE ONMyOIMKOBaHHBIX MaTepUaoB, Hanuuue opdorpapuueckux
U CTWJIUCTUYECKMX OLIMOOK HecyT aBTOpbl nyOnukanuil. Ilpm oOHapyXeHHH HECOOTBETCTBUS
MPEAbSIBICHHBIM TPEOOBAaHUSIM OPTKOMHUTET OCTaBIIIET 3a COOOM MpaBO OTKa3aTh B IyOJHUKAIUU
MatepuanoB. Te3Wchl, ToAaBaemMble oOyvyaommmuca 0e3 coaBTOPOB — mnpodeccopcko-
NPenoaaBaTeJbCKOr0 COCTABA, HANPABJSIOTCI B 3JeKTPOHHOI ¢dopme ¢ MPUJIOKeHHEM PelleH3U U
32 MOANKCHI0O HAYYHOI0 PYKOBOAMTEJISI H/WJIH 3aBeAyIoniero kadgeapoi.
Te3ucel JOMKHBI B CKaTOM BHJIE COJIEPKATh Pa3/Ieibl:
- BBEJICHUE;
- LIeJIb 1 33/1a4U MCCIIE0BAaHUM;
- pe3yJIbTaThl UCCIIEIOBaHMIA;
- BBIBOJIBI.
Ha nmepBoii crpanume mpuBogsrcs: HasBanue crtarbu ([TPOIMMCHBIE BYKBBI)
C BBIPaBHHMBAHHEM IO IIEHTPY, CTPOKOH HHUXKE C BBIPABHUBAHUEM IO LEHTPY, (HaMUIHs U WHHUIIAATIBI
aBTOpPOB, Ha CJENYIOIIeH CTpOKe: JOKHOCTb, IOJIHOE Ha3BaHUWE 00pa30BaTENbHOM OpraHu3aluu
(cTtpykTypHOE moapaseneHue, kadeapa), ropon (Kypcusnvle 6yKawl).
OUO, yueHas cremneHb, AOHKHOCTh HAYYHOIO PYKOBOAUTENS (IJi CTYAEHTOB, acHUpPAHTOB).
C HOBOH CTPOKH MPUBOJUTCA aJPeC IEKTPOHHOM MOYTHI mepBoro aBropa. Ha3Banue crarbu, pamMunum
aBTOPOB, Ha3BaHUE OPraHU3ALUU OTICNISIOTCS IPYT OT JIpyra MMYCThIMU CTPOKAMHU.




Tekcr neuaraercs 12 xerinem Times New Roman uepes 1,0 uaTepBan Ha nucrax ¢gopmara A4
C MOJISIMU: BepXHee, HIKHEee, JieBoe, mpaBoe — 2,0 cM. BoipaBHUBaHMe 1o mupuHe cTpaHuipl. KpacHas
cTpoka (otctyn ab3ama) — 1 cm. O0bem Te3ucoB: A0 2 mojaHbIx crpaHul (0,15 ob6vema meyaTHOTO
nucta, 10 6 000 cuMBOJIOB BKIIFOYAs TPOOEITBl M 3HaKU npenuHanus). CTpaHUIbl HE HyMEPYIOTCS.

Bce ab0peBuarypsl, B TOM YHCIIE HA3BaHHs OPTaHU3aAIUil, HHCTUTYTOB U MPEANPUSTUH, JOTKHBI
pacimpoBbIBaThCsA. Pa3MepHOCTH BEIMYUH OTACISIOTCS OT 4YMciaa Hepa3pbiBHBIM mpobenom «Ctrl —
Shift — [IpobGen». Hanucanue cumeonos pou3BOIUTH TOJIBKO 4epe3 penaktop Gopmyi (Harmpumep,
MathType).

B Tekcrte 1omyckaercst CChbLIIKA HAa MEPBOMCTOYHMK (10 o0pa3ny). Hampumep: «... B mpouecce
pacnpocTpaHEeHHUs] ONTHUYECKUX BUXpEH B KpUCTAJJIE BO3HUKAET MepepacrpesesieHne opOUTaibHOIro
yrioBoro MomenTta. Kak mokazano B pabore M. Jlennuca «lsolated optical vortex knotsy», cioxnas
KapTUHA MOJSPU3ALMUA COMPOBOXKIAAETCS ...» CIHCOK MCIOJB30BAHHBIX UCTOYHUKOB B KOHIIE TE€3HCOB
HE YKa3bIBaeTCs.

B Texkcre He JomycKaloTcs OTPHIB pa3MEpHOCTEH OT IMOKazaress, MHUIMAIOB OT (haMUIMHK Ha
APYTyI0 CTPOUYKY, UCHOJb30BaHHE BCTaBKH «CHMBOJ», PyYHBIE MEPEHOCHI, MOAYEPKUBAHNE, CHOCKH.
JlommyckaeTcst BctaBka (OpMyJl, OJJHOM TaOJIUIIbI U PUCYHKA MPH HEOOXOAMMOCTH.

-TadIuua: JoJDKHAa WMETh Ha3BaHWE M HaOWpaTbcs ¢ momompio onmun  «Tabnmmay
c oOs3arenbHBIM pazOueHueM Ha crpoku. lllupunra Tabmum momkHa ObITh He Oosee 17 cm. Ilpum
BBITIOJTHEHUU TAOJIULIbI He UCHO1b306AMb 3ATUBKY .

-pMCYHOK: HEOOXOAMMO BBIMOIHATH B (popmare jpeg wiau tiff. [To3unmu u KpuBbie Ha PUCYHKE
HYMEpPYIOTCSl TIOCIenoBaTelnbHO. Ha puCyHKax [OmycKaloTcs TOJNBKO HU(POBbIE M OyKBEHHBIC
o0o3HaveHus. JItoOble MOSCHSIONINE HAAMMCH BHOCITCS B MOJIMUCU K PUCYHKAM HIIM B TEKCT CTAThU.
Pucynku pa3smemarorcs ¢ IpuBsA3KOH K TEKCTY.

Tabnuia waM PUCYHOK pa3MelaloTcsl Mmocie ab3ama, /e O HUX BIEPBBIE YIIOMUHAETCH.
CokpallieHue ciioB B TEKCTe, Ta0IMIAX U HAa PUCYHKaX He Jomyckaercs. [loBTopeHrne oqHUX U TeX Ke
JaHHBIX B TEKCTE, TAOJIMUIIE UITU PUCYHKE HE JOMYCKaeTCsl.

ABSTRACT SUBMISSION GUIDELINE

Abstracts are submitted online via single MS Word file (.doc or .docx) named for the surname
of the first author with Latin symbols. Submission to «Sociophonetics and Phonostylistics: from
Theory to Practice: proceedings of VI Interregional Scientific Conference» is taken to imply that there is
no significant overlap between the submitted manuscript and any other papers from the same authors
under consideration or in press elsewhere. The responsibility for the content of published manuscript,
orthographic and stylistic mistakes is held by the authors. Organizing Committee reserves the right
to make the final decision as to the acceptance of manuscripts.

Manuscripts written by undergraduate, graduate and postgraduate students are submitted
online, supported with signed review of scientific supervisor and/or head of a chair.

The main text of the empirical study must contain the following sections:

- Introduction;

- Aims and objectives;
- Results;

- Conclusion.

First page contains: Title (written in CAPITAL LETTERS, Bold font style, center alignment),
authors' full name. Next line contains position, full name of affiliated educational institution (structural
division, chair), and city (ltalics).

Full name, scientific degree, position of scientific supervisor is included (for undergraduate,
graduate and postgraduate students).

The following line contains e-mail address of the first author.

The title of the manuscript, authors’ full names and full name of the educational institution are
separated with lines.

The manuscript's main text guideline:

Font Name: Times New Roman

Font size for running text: 12 pts

Spacing: 1,0

Margins: top, bottom, left, right — 2,0 cm
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Format: alignment — justified

Indent—1 cm

Word limits: up to 6 000 characters including spaces and punctuation marks
Pages are not numbered.

Abbreviations and acronyms including full names of institutions, institutes, and establishments are to be
defined.

Dimensions of a quantity are separated from number with no-breaking space «Ctrl — Shift —Space».
Symbols are to be printed via editor of formulas (MathType etc.).

Citation may be included as shown: «... in the process of spreading of optical vortex,
redistribution of orbital angulous moment is encountered. As shown in the work of M. Dennis «Isolated
optical vortex knots», complex pattern of polarization is accompanied...»

References are not included

It is not allowed to gap dimension and exponent, initials and surname to the next line, use
«Symbol» tool, use manual hyphenation, underlining tool, reference marks. Formulas and one table
or figure are approved if necessary.

-tables should supplement, not duplicate, the text, be divided into lines, have a heading and be
typed via «Table» option. Width of the table should be up to 17 cm. When filling the table, do not use
«Paint Bucket» tool.

-figures should be cited via jpeg or tiff file. Positions and curves on figures are numbered in the
order in which they are cited. Only digital and literal symbols are accepted on figures. Supplementary
information is added as a description of figures or to the main text. Figures are cited with the reference
to the text.

Tables and figures are cited after the passage they were firstly mentioned. Word, table and figures
contractions are not used. Data repetition is not used in the text, table or figure.

OBPA3ELl O®OPMJIEHMSA TE3UCOB

OCOBEHHOCTHU PEAJIM3ALIMA ®OHOJIOI'MYECKUX ITEPEMEHHbBIX CUCTEMbBI
BOKAJIM3MA BPUTAHCKOI'O BAPUAHTA AHTJIMIUCKOI'O S3bIKA B HUT'EPUMCKOM
BAPUAHTE AHTJIMMCKOI'O SI3bIKA MHOOPMAHTAMU-CTY JEHTAMM JKEHCKOT'O
[1OJIA B ObCTAHOBKE HEITPUHYXJIEHHOI'O OBILLIEHUA

Hetpenko A.JL.%, Ierpenxo .A.2, Bok H.A 3
Yooxkmop punonocuueckux nayx, npogeccop, oupexmop Mncmumyma gpunonozuu, 3aedyiouuil

Kageopoii meopuu azvika, tumepamypuvl u coyuonuneeucmuku, PI'AOY BO «Kpvivmckuii ¢pedepanvhbiii

yrueepcumem umenu B.U. Bepnaockoeoy», Cumgheponons, Poccuiickas ®edepayus

aldpetrenko@mail.ru
Zkanoudam gunonocuueckux Hayk, Ooyenm, 3asedyowuil Kagedpoil Hemeyxoli uronouu,
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BBenenue. 10 wmrona 2020 roma ucnomHwics 21 rog co aHA OocHOBaHMS HaydHOUM MIKOJIBI
counodponetukn u ponoctunuctuku npodeccopa A.Jl. Ilerpenko (manee — HILICODC). Muoro ner
Hayuynas mkona BoBieYeHa B M3YYEHHME pA3JIMYHBIX AaCIEKTOB COLIMOJUHIBUCTUKH. OmgHUM
U3 aKTyalbHBIX BOIMPOCOB SIBISETCS TMpoOlieMa COLMaIbHO OOYCIOBIEHHOW BapUaTUBHOCTU
AQHTJIMACKOTO S3bIKA B KOHTEKCTE OWJIMHTBH3MA, TPEJACTABICHHOTO TUXOTOMUEH «HUTEPUHCKUMA
BapUaHT aHIVIMHCKOTO f3bIKa» U <«GI3bIK HopyOa», B dexepatuBHoil PecryOnuke Hurepus (nanee —
®PH). B HepocTaTouHON CTENEHN W3YYeHBI OCOOCHHOCTH peanu3aii (POHOIOTHYECKUX TEPEMEHHBIX
(manee — @II) cuctembl BOKaIM3Ma OpPUTAHCKOTO BapUaHTa AHTIIMICKOTO sI3bIKa B HUTEPHIICKOM
BapHaHTE AaHIJUHCKOTO s3blKa HH(OPMAHTAMU-CTYIAEHTAMHU JKEHCKOTO0 Iojla B  OOCTaHOBKE
HEMPHUHYKIEHHOTO OOIIEHUSI.



Heas u 3agaum uccaenoBanmii. Llenp paboTbl COCTOMT B M3JIOXKEHHWU PE3yJbTaTOB aHAIU3a
apTUKYJSIIUM  TTPOM3HOCUTENBHBIX BApUAHTOB CHUCTEMbl TIJIACHBIX OpPUTAHCKOTO  aHTJIHUICKOTO
(manee — BA) B HUTepHIICKOM aHTIIMHCKOM JECBYIIKAMHU-CTYICHTKAMH B OOCTAaHOBKE HEMPUHYKICHHOTO
oOmienus. [lanHas 1enp onpeAenseT cleayolne 3a1a4n: 1) oxapakTepru30BaTh S3bIKOBYIO CUTYAIUIO
B ®PH; 2) mpencraBuTh CHUCTEMBI BOKalM3Ma si3blka Hopyba m BA; 3) paccmMoTpeTh ocoOeHHOCTH
peanmzanuu DIl cuctembl Bokaln3Ma OpUTAHCKOTO BapUaHTa AHTIUICKOTO f3blKa B HUTE€PHUICKOM
BapuaHTe aHrjmiickoro s3bika (mamee — HBAS) unpopmanTamMH-CTyJEeHTaMH IKEHCKOTO I0Jia
B 00CTaHOBKE HEMPUHYKJIEHHOTO OOIIIEHUS.

PesyabTaTtsl ucciaenoBanuii. B tpygax HIICODC npodeccopa A.Jl. [lerperko mpucraibHOE
BHHUMaHUE yJEJsUIOCh U HCCIeI0BaHuI0 OmnnHrBu3Ma. Xpabckosa JI.M. uccrnenoBana (GpoHETHUECKYIO
HBOJIONUIO  (PAHIy3CKOW pEeYd OSTHUYECKUX (PpaHIy3CKO-HEeMEUKHUX OuiamHrBoB. bopoanna
J.C. 3anuManach (OHOCTHIMCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSMH AaHIVIMMCKOW peud JaTCKO-aHTIHHCKUX
OUNMHrBOB (Ha TMpHUMEpe CTyIeHYecKkoro couuoiekra). [lomoBckas A.Sl.  aHanm3mpoBana
uHTEpPepeHIUANbHYIO (OHOCTHIINCTUYECKYIO BAapUATUBHOCTh COLIMOJIEKTa HOCHTEJIEH
ONM3KOPOICTBEHHBIX S3BIKOB, MCIIOJIb3YS B KaUeCTBE MaTepHaia UCCIEAOBAHMS PeUb MIUII-HEMEIKHX
oununrsoB. Ilerpenko A.JI. u Ilerpenko J[I.A. pacKkpbIBalOT HIMPOKUN CHEKTP BapUATUBHOCTU
S3BIKOBOI'O penepTyapa OUIMHIBA.

B otHomenun s3pikoBoii cutyanuu B deneparuBnoit Pecriybnuke Hurepust MokHO cka3aTh, YTO
OHa SBJISETCS DK30IVIOCCHOW HecOamaHncupoBanHoW. Hacenenme rocymapctBa cocraBisier 190,9
MUJUIMOHOB 4YenoBek. 21% cocrtaBisieT HapoAHOCTh xayca; 21% npuxoautcs Ha 3THOC topyoa; 18%
KHUTEIIEH — 3TO co00ImecTBO uebo. yranu npencraineHsl 10%, mus — 6% ot 0OIIEH YHCIEHHOCTH
HaCeJIeHUs. DTHOCHI Kanypu U ububuo cocTaBisitoT 5% kaxablid. 4% — HApOIHOCTh 300. OcTanbHbIC
STHUYECKUE IpynIibl popMupytoT octasirecs 10% nacenenus OPH.

OCHOBHBIE S3bIKHM, UCIIOJIb3YEMbIE B CTPaHE, MPEACTABICHbl AHTJUNUCKUM U TJIABHBIMH SI3bIKAMH
KaXJ/IOTO IITaTa, KOTOphIe UMEI0T oduunanbhbii ctaryc. B ®PH ¢ynkimuonupyer okono 400 s3bI1KOB
KOPEHHBIX Hapo10B. HeKoTOphIe U3 MOCIEeTHUX SBISIOTCS CAMBIMU YIIOTPEOISIEMBIMHU.

C 9T0i1 TOUKH 3PEHUSI MOKHO BBIJCIIUTD A3bIK XA)Cd, KOTOPBIA UCTIONB3YIOT 27% Hacenenus. 11%
HUTEpUILIEB TOBOPAT Ha s3bike uc00. 18% >xuTenell MpUMEHSIOT A3biK tiopyba. Cleayer OTMETUTh
HIMPOKYIO paclpOCTPAHEHHOCTh HUTEPUMCKOTO MUAKUH UHTJIUIIIA.

HauanbHoe oOpasoBanue B ®PH nomydator 98% mroneit. Yucno rpaxaaH, UMEIOIIUX CpeHEe
oOpazoBanue, — 29%, 4TO cCOCTaBIsIeT MEHEE OJHOM TPETher OT O0IIero uncia HaceineHus. 3% rpaxiaaH
Hurepun nmonmyumnnu Beiciiee oOpa3oBaHue. YpOBEeHb I'PaMOTHOCTH B cTpaHe coctaBiseT 43%. Korna
MIPOXOJAT NEPBbIE TPU rojja 00yuyeHus: B Ha4aJIbHOM IIKOJIe, IPENoAaBaTeId HaunHalT BECTU YU4eOHBIN
Ipolecc C MCIOJb30BaHMEM aHIIMHCKoro s3bika. llocnennuit B cBoel cTaHgapTHoOW ¢opme
HUTEPUICKOT0 BapUaHTa aHTJIINICKOro si3bIka QyHKIMoHupyeT B @PH Bo MHOrMX colManbHBIX cdepax.

B crarbe 51 Koncrutynun deneparusnoit Pecriyonuku Hurepuu rosopures, uro HanmonansHas
Accambiiest OCYIIECTBIISIET CBOIO JIEATENBHOCTh Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE, a TaKXKe Ha sI3bIKax Uroo, xayca
U fopy0a, Kor/a co0JIt0/IEHbl COOTBETCTBYIOIINE MPOLIETYPHI.

AHTIMICKUN SI3BIK UCTIONB3YETCs B AesTenbHOoCTH HarmonansHoro coopanust (3aKoHO1aTeIBHOTO
oprana deneparuBHoit Pecriybnuku Hurepus) (ctates 55 Konerutynun) nu HanmonansHoro cobpanust
J000ro mTaTa 3TOro rocyaapcTna (cratbs 97 KoHcTUTyIMM).

Andasur s3pika Hopyba (nanee — SI1) cosnan Ha ocHose natuHckoro: Aa [a], Bb [bi], Dd [di], Ee
[e], Ee [e], Ff [fi], Gg [gi], Gb [gbi], Hh [hi], 1i [i], Jj [d3i], Kk [ki], LI [li], Mm [mi], Nn [ni], Oo [o],
Qo [0], Pp [kpi], Rr [ri], Ss [si], Ss [Ji], Tt [ti], Uu [u], Ww [wi], Yy [ji].

Cucrema Bokamusma S (popMupyeTcsi ceMbio pTOBBIMU IJIacHBIMU (oneMamu /i; € €; a; 0; 0; U/
U TSTHIO HAa3aJIbHBIMU TNIacHBIMU /1; €; &; 3; U/. Cuctema Bokanmu3ma BA TakoBa: moHodToHTH: /1, €, &,
9, A, U, 9, I3, Uz, a:, 01, 9:/; mudToHTH: /€1, a1, o1, 3V, av, 19, €9, Ud/.

B 06cTaHoBKEe HEMPUHYXIEHHOTO OOLIEHHS AEBYIIKH apTUKYIUPYIOT TIacHble (POHOIOTHYECKHE
nepemeHHble BA ¢ momombio 77 BapuanTtoB B HBAS. B cpennem cootHomenue coctasiser 1:3,85,
TO €CTh Ha OJJHY ()OHOJIOTHUECKYIO NTepEMEHHYI0 puxoaurces 3,85 BapuaHTa.

BeiBoabl.  ComocraBneHue  peanu3auuil  (OHOJOTMYECKMX  MEPEMEHHBIX  OpUTAaHCKOTO
AHIJIMACKOTO OMJIMHTBAIBHBIMUA HMH(GOPMAHTAMHU-CTYJCHTAMH KEHCKOT0 II0jla, HCIOJIb3YIOIUMHU
HUTEPUICKUNA BapHaHT AaHTJIMMCKOTO s3bIKa W SI3bIK Hopy0Oa, TMO3BOJSIET CHAENaTh BBIBO/I,
YTO CYIIECTBYET BBICOKMU YpOBEHb MHTEP()EpPEHLMH EIUHMI[ CHCTEMbl BOKAJIM3Ma POJHOTO S3bIKA
BO BTOPOM, aHTJIMMCKUH, SI3bIK B 00CTAHOBKE HEMPUHYKJICHHOTO OOIICHHUS.
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Introduction. The internationalization of the English language has given rise to the necessity
of language acquisition changing the prerogative core of language teaching. The choice of a specific
language to achieve multiple communicative purposes is of research interest from both sociolinguistic
and multilingualism perspectives. Research into English as an international language and English
as a lingua franca has been widespread in terms of the components of linguistic landscape, intercultural
dialogue, and speakers’ goals that determine the direction of teaching. The growing number of non-
native speakers requires a more differentiated view of teaching towards ELF competence.
The inductive-deductive method serves as a methodological procedure of the present research.

Aims and objectives. Addressing this theme could be explained by growing interest in the
concepts of identity, culture, language awareness, and language acquisition perspectives (Jenkins, 2014;
Miller, 2004; Norton, 2000; Baker, 2015; Sung, 2015). Research in the field of ELF emphasizes
the importance of the relationship between language, cultural and identity background that do not
impede intercommunication and cannot be considered as an obstacle for the meaning distinction, within
the frames of real communication on a global scale. The objective of this article is to provide
an overview of teaching towards ELF competence basics.

Results. The main ELF competences to develop and to mediate social and professional relations
in an authentic communicative environment are set as the following: awareness, comprehension,
productivity, communicative interaction, and creativity. The competences can be both self-initiated
and other-initiated (Bjorkman, 2014). Considering any communicative act as an information exchange
process that is connected with achieving goals, which the participants of a certain type
of communication situation set for themselves, various kinds of goals particularities are to be stressed
while choosing a strategy of teaching.

Communicatory ELF competence is conceived as a multidimensional phenomenon, which
includes certain determinants: proficiency of adjusting to the interlocutor’s linguistic particularities,
mutual interest of speakers, following communicative turn-taking and having results orientation.
Adjusting or accommodation to the interlocutor could be of positive or negative nature. The first one is
connected with adaptation to the interlocutor, whereas the second one is determined by using such kind
of speaking, intonation and gestures style that are maximally inconvenient and inapprehensive to the
collocutor.

Turn-taking is considered the main characteristic which differentiates dialogue from
monological speech. The rules which control this process and the transition relevance place are
determined individually by speakers. Any deviation from these rules leads to attraction of unwanted
attention from the side of the dialogue participants and to taking regulating measures.

The cooperative nature of ELF communication includes keeping of socio-cultural data and
personal stances. Balance in communication is of great value, due to the fact that intercultural contacts
are regarded today not only as an interaction of representatives of the various ethnical groups, but also
as reciprocity of different professions and outlooks. According to the current research, the core of ELF
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studies lies in the fact that the results of these highlight the cooperated and harmonized structure of ELF
communication (Ch. Meierkord, M. Meeuwis), although there is a number of practical issues which the
speakers encounter.

Computer-mediated and telecollaboration means offer a new target model of teaching, a virtual
learning environment for the authentic communicative interactions within intercultural ELF
cooperation.

The approach to teaching practices is changing constantly, encouraging the implementation
of such corpora as Pedagogic Corpora for Content and Language Integrated Learning (BACKBONE),
Tubingen English as a Lingua Franca (TELF), PELLIC, and TILA that provide necessary access to the
speech patterns of various ethnolinguistic representatives.

A. Cogo and M. Dewey scrutinize the necessity of adapting models and teaching practices due
to the process of language change and sociocultural realities. K. Kramch highlights the importance
of addressing ELF not just as a variety of English, but as a process of communication that changes
a pedagogical paradigm from teaching forms and structures to the help in realization of speakers’
communicative purposes.

From the pedagogical perspective, speakers should develop awareness as to the structural
components, situational factors and demands of ELF communication. The vast majority of intercultural
speakers have to change a familiar attitude to the norm of pronunciation toward tolerance, awareness,
and involvement within the framework of the current communicative situation (Kohn, 2011).

Tools and practices aimed at teaching communicative awareness are connected to minding your
own and interlocutors’ communicative behavior, taking into consideration cultural differences, styles
of communication, and the desirable communicative result.

Acquiring a comprehensive skill within the framework of teaching ELF communication implies
acquaintance with new pronunciation variants and sentence structures, lexical particularities and
discursive cohesion.

Instruction while productivity (performance) acquisition generate identification of speakers’
own requirements within the framework of open intercultural ELF communication, implying a flexible
and functional attitude towards normative pronunciation.

Special attention should be given to linguistic repertoire towards polite forms of interaction;
ways of agreement and disagreement; managing thematic and process particularities of a dialogue;
paraphrasing as a form of creating a meaning; and elimination of misunderstanding. Such activities tend
to encourage speakers’ involvement within authentic ELF situations, taking into account standard
communicative strategies, introduce linguistic means of creating a meaning inherent in intercultural
ELF communication; and facilitate communication with the help of computer-mediated supportive
means.

Conclusion. ELF competences instruction demands the implementation of a pedagogical
intended model that contributes to developing a wide spectrum of particular communicative intentions,
creative potential, and critical thinking as to the situations of communicative intercourse, introducing
a permanent access to intercultural ELF communication.

Additional tools within the framework of such strategies are the elements of transcribing,
communicative participants’ questionnaires, participants’ reports as to the communicative problem
solving etc. Successful acquisition of ELF communication skills plays an important role in the process
of intercultural interaction, allowing speakers from diverse socio-linguacultural backgrounds to reach
multitudinary communicatory goals.
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